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1) Observe os dados a seguir e analise a relação entre fricativas velares e palatais no grego 

moderno, para determinar o estatuto fonológico delas. Caso haja alofonia, verifique em 

que contextos cada alofone ocorre. [3,0] 

 

[maˈçɛɾi]  ‘faca’   [ˈixɔs]  ‘som’ 

[xaˈɾa]  ‘alegria’  [ˈçɛɾi]  ‘mão’   

[ˈxanɔ]  ‘perder’  [xɾisˈtɔs] ‘Cristo’   

[xliaɾˈɔs]  ‘morno’  [xɔˈɾɛvɔ] ‘dançar’  

[ˈxɾɔma]  ‘cor’   [xuljaˈɾa] ‘colher de sopa’ 

[xnɔˈtizɔ]  ‘feder’   [ˈɾixnɔ]  ‘arremessar’  

[ˈçɛɾɔmɛ]  ‘se alegrar’  [ˈzaxaɾi] ‘açúcar’  

[ˈpaxɔs]  ‘gordura’  [ˈmaxɔmɛ] ‘lutar’ 

[ˈpaçis]  ‘gordo’   [ˈðixnɔ]  ‘mostrar’  

 

2) Observe os dados a seguir e analise a relação entre fricativas velares e palatais no 

alemão, para determinar o estatuto fonológico delas. Caso haja alofonia, verifique em 

que contextos cada alofone ocorre. [4,0] 

 

[ɡəˈʁʏçt] ‘boato’   [ˈhø:çstəns] ‘no máximo’  

[ˈzu:xə]   ‘procura’  [ˈvax]  ‘acordado’  

[ˈkʏçə]       ‘cozinha’  [ˈnɪçt]                  ‘não’ 

[ˈvɔxə]       ‘semana’   [ˈhoːx]   ‘alto’    

[ˈlœçɐ]  ‘buracos’  [ˈflʊxt]   ‘fuga’    

[ˈɛçt]           ‘verdadeiro’    

 

Observe agora as duas palavras a seguir. A pronúncia padrão acaba sendo substituída por 

outras pronúncias, dependendo da região. Abaixo vemos a distribuição aproximada das 

pronúncias regionais. Por que a pronúncia padrão é substituída por outras? Que 

características são preservadas em cada pronúncia regional, se comparada à pronúncia 

padrão? 

 

    ‘química’  ‘China’ 

padrão    [çeˈmiː]   [ˈçiːna] 

centro e norte da Alemanha [ʃeˈmiː]   [ˈʃiːna] 

sul da Alemanha, Áustria [keˈmiː]  [ˈkiːna] 

Suíça    [xeˈmiː]  [ˈxiːna] 



3) Assim como o português brasileiro, o polonês apresenta os fones  [ ɲ ] e [ j̃ ]. Verifique o 

estatuto fonológico da oposição entre eles. Compare a situação com a que ocorre no 

português do Brasil. O que é semelhante e o que é diferente? Abreviaturas dos casos 

morfológicos: nom = nominativo, gen = genitivo, instr = instrumental. Obs: * essa forma 

se refere a um grupo que contém pelo menos um homem e uma mulher, por exemplo, 

um casal. [3,0] 

 

[ ˈɲits ] ‘nada’   [ ˈɲaɲa ] ‘babá’    [ ˈkɔj̃tsa ] ‘fim’ (GEN.SG)  

[ ˈmɲej ] ‘menos’   [ ˈkɔj̃ ] ‘cavalo’ (NOM.SG)  [ ˈgɲazdɔ ] ‘ninho’  

[ ˈdɲetɕ ] ‘amanhecer’  [ ˈkɔɲ ] ‘cavalo’ (NOM.SG)  [ ˈpaɲstfɔ ] ‘os senhores *’ 

[ ˈkɔɲa ] ‘cavalo’ (GEN.SG)  [ ˈkɔɲɛ ] ‘cavalo’ (NOM.PL)  [ ˈkɔɲmi ] ‘cavalo’ (INSTR.PL) 

[ ˈkɔɲɛts ] ‘fim’ (NOM.SG)  [ ˈkɔɲtsɛ ] ‘fim’ (NOM.PL)  [ ˈkɔɲtsa ] ‘fim’ (GEN.SG) 

[ ˈdʑej̃ ] ‘dia’   [ ˈɕɲɛk ] ‘neve’   [ ˈkɔj̃mi ] ‘cavalo’ (INSTR.PL) 

[ ˈkɔj̃tsɛ ] ‘fim’ (NOM.PL)  [ ˈdʑeɲ ] ‘dia’   [ ˈpaj̃stfɔ ] ‘os senhores *’ 

 


